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MINISTERI D’AGRICULTURA,
PESCA I ALIMENTACIÓ

8790 REIAL DECRET 428/2003, d’11 d’abril, pel
qual s’estableix la normativa bàsica de les sub-
vencions destinades al foment de les agru-
pacions de defensa sanitària ramaderes.
(«BOE» 103, de 30-4-2003.)

La millora de la qualitat sanitària, l’agilitat comercial
i la rendibilitat de les explotacions ramaderes requereixen
un alt nivell sanitari que només es pot aconseguir mit-
jançant la co�aboració del sector, tant en la lluita i l’e-
radicació de malalties, com en el manteniment i la crea-
ció d’estructures defensives davant el risc d’aparició i
difusió de malalties exòtiques. En aquest sentit, mitjan-
çant el Reial decret 1880/1996, de 2 d’agost, pel qual
es regulen les agrupacions de defensa sanitària rama-
deres, es va establir que aquestes agrupacions poden
obtenir subvencions estatals per al compliment de les
seves finalitats, dins les disponibilitats pressupostàries.

D’acord amb aquestes previsions, cal establir la nor-
mativa bàsica de les subvencions estatals destinades
al foment de les agrupacions de defensa sanitària rama-
deres per a la realització dels programes sanitaris anuals,
de conformitat amb el que disposa el Reial decret
1880/1996, de 2 d’agost.

Aquest Reial decret es dicta de conformitat amb les
directrius comunitàries sobre ajuts estatals al sector agra-
ri (2000/C 28/02).

En l’elaboració d’aquesta norma han estat consulta-
des les comunitats autònomes i els sectors afectats.

En virtut d’això, a proposta del ministre d’Agricultura,
Pesca i Alimentació, i amb la deliberació prèvia del Con-
sell de Ministres a la reunió del dia 11 d’abril de 2003,

D I S P O S O :

Article 1. Finalitat i objecte.

1. Aquest Reial decret té per objecte establir la nor-
mativa bàsica de les subvencions estatals destinades
al foment de les agrupacions de defensa sanitària rama-
deres (ADS), regulades pel Reial decret 1880/1996, de
2 d’agost, per tal de millorar la qualitat sanitària de les
explotacions ramaderes.

2. Aquestes subvencions s’han de destinar a finan-
çar, en els termes que preveu aquest Reial decret, la
realització per les ADS de programes sanitaris.

Article 2. Autoritat competent.

1. L’autoritat competent per a la tramitació, la reso-
lució i el pagament de les subvencions previstes en
aquest Reial decret és l’òrgan competent de la comunitat
autònoma on radiqui el domicili social de l’ADS.

2. Les autoritats competents han d’iniciar d’ofici el
procediment de concessió d’aquestes subvencions mit-
jançant la convocatòria pública corresponent.

Article 3. Beneficiaris.

Poden ser beneficiaris d’aquestes subvencions les
ADS reconegudes d’acord amb el que estableix el Reial
decret 1880/1996, de 2 d’agost, que compleixin els
requisits que estableix l’annex d’aquest Reial decret.

Article 4. Instrucció, resolució i pagament.

1. Les so�icituds de subvenció s’han d’adreçar a
l’autoritat competent, d’acord amb el que estableixi la
corresponent convocatòria pública, la qual les ha de tra-
mitar, resoldre i procedir a pagar-les.

2. En les resolucions de concessió de la subvenció
s’ha de fer constar expressament que els fons amb els
quals se sufraga procedeixen dels pressupostos generals
de l’Estat o, en cas de participació d’altres administra-
cions públiques amb fons propis, l’import i el percentatge
d’aquests.

Article 5. Quantia de l’ajuda.

1. La quantia que ha de percebre cada ADS la deter-
minen les comunitats autònomes en funció dels criteris
que aquestes estableixin en les seves convocatòries.

2. Els criteris a què es refereix l’apartat anterior han
de tenir en compte el programa sanitari, el cens i les
espècies de bestiar existent a l’ADS. Les comunitats autò-
nomes també poden establir un límit màxim per a l’import
de l’ajuda que ha de percebre cada ADS.

3. En cap cas, l’import total de l’ajuda amb càrrec
als pressupostos generals de l’Estat que preveu aquest
Reial decret pot superar el 50 per cent del cost total
del programa sanitari per a l’any en el qual se so�iciti
la subvenció.

Article 6. Finançament de l’ajuda.

1. El Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació
finança les subvencions que preveu aquest Reial decret
amb càrrec a l’aplicació pressupostària que per a cada
exercici determinen els pressupostos generals de l’Estat.

2. La distribució territorial dels crèdits consignats
a aquest efecte en els pressupostos generals de l’Estat
a càrrec del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació
s’ha de fer d’acord amb el que preveu l’article 153 del
text refós de la Llei general pressupostària, aprovada
pel Reial decret legislatiu 1091/1988, de 23 de setem-
bre. En virtut d’això, per a cada exercici s’ha d’establir,
d’acord amb les disponibilitats pressupostàries, i tenint
en compte, si s’escau, els romanents a què es refereix
l’apartat 4, la quantitat màxima corresponent a cada
comunitat autònoma.

3. Les resolucions dictades pels òrgans competents
de les comunitats autònomes no poden concedir ajuts
que superin en el seu conjunt, respecte als imports dels
ajuts esmentats que es financin mitjançant els fons apor-
tats pel Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació, les
quanties aprovades per a cada comunitat autònoma en
les conferències sectorials d’agricultura i desenvolupa-
ment rural corresponents.

4. Els romanents dels fons resultants en finalitzar
cada exercici pressupostari que estiguin en poder de
les comunitats autònomes continuen mantenint la des-
tinació específica per a la qual van ser transferits i s’u-
tilitzen en el següent exercici com a situació de tresoreria
en origen per a la concessió de noves subvencions.

Article 7. Modificació de la resolució i reintegrament.

1. Qualsevol alteració de les condicions que es
tenen en compte per a la concessió de la subvenció,
i en qualsevol cas l’obtenció concurrent de subvencions
atorgades per altres administracions o ens públics o pri-
vats, nacionals o internacionals, pot donar lloc a la modi-
ficació de la resolució de concessió.
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2. L’incompliment dels requisits exigits per a la con-
cessió de la subvenció i, en particular, els establerts a
l’annex d’aquest Reial decret, donen lloc a la revocació
de l’ajuda, amb la devolució, si aquesta s’ha abonat, de
l’import percebut incrementat amb l’interès de demora
legalment establert, des del moment de l’abonament.

Article 8. Deure d’informació.

Les comunitats autònomes han de remetre anualment
al Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació, el primer
trimestre de cada exercici, les dades relatives als ajuts
concedits i pagats l’any anterior.

Article 9. Compatibilitat.

Les subvencions que preveu aquest Reial decret són
compatibles amb qualssevol altres que, per a la mateixa
finalitat i objecte, puguin establir altres administracions
públiques. No obstant això, l’import total dels ajuts per-
cebuts per una ADS, aïlladament o en concurrència amb
subvencions o ajuts d’altres administracions públiques
o d’altres ens públics o privats, nacionals o internacio-
nals, no pot superar el cost de la totalitat del programa
sanitari de l’any de què es tracti, per la qual cosa, en
cas d’obtenció concurrent d’aquests ajuts, l’import de
la subvenció que regula aquest Reial decret es redueix
en la proporció que correspongui fins a respectar aquest
límit.

Disposició final primera. Títol competencial.

Aquest Reial decret es dicta a l’empara de l’habilitació
que conté l’article 149.1.13a i 16a de la Constitució,
que atribueixen a l’Estat la competència exclusiva en
matèria de bases i coordinació de la planificació general
de l’activitat econòmica, i de bases i coordinació general
de la sanitat.

Disposició final segona. Facultat d’adaptació.

Es faculta el ministre d’Agricultura, Pesca i Alimen-
tació, en l’àmbit de les seves competències, per efectuar
a l’annex les modificacions que siguin necessàries en
aplicació de la normativa comunitària, així com per fixar
l’import màxim global dels ajuts en funció de les dis-
ponibilitats pressupostàries.

Disposició final tercera. Entrada en vigor.

Aquest Reial decret entra en vigor l’endemà de la
publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 11 d’abril de 2003.

JUAN CARLOS R.

El ministre d’Agricultura, Pesca
i Alimentació,

MIGUEL ARIAS CAÑETE

ANNEX

Requisits dels beneficiaris

Per poder beneficiar-se de les subvencions que preveu
aquest Reial decret, les ADS han de complir, a més dels
requisits establerts amb caràcter general per a la per-
cepció d’ajuts públics, els requisits següents:

1. Tractar-se d’una ADS reconeguda per l’autoritat
competent i comunicada al Registre nacional que esta-
bleix l’article 5 del Reial decret 1880/1996, de 2 d’agost.

2. Disposar dels serveis d’un veterinari responsable
de les actuacions següents a l’ADS:

a) Control de la identificació animal de tot el bestiar
integrat a l’ADS, d’acord amb el que estableix a aquest
efecte el Reial decret 205/1996, de 9 de febrer, pel
qual s’estableixen un sistema d’identificació i registre
dels animals de les espècies bovina, porcina, ovina i
cabrum, i el Reial decret 1980/1998, de 18 de setembre,
pel qual s’estableix un sistema d’identificació i registre
dels animals de l’espècie bovina.

b) Supervisió dels llibres de registre de les explo-
tacions segons el que regula el Reial decret 205/1996.

c) Compliment de les obligacions que, en matèria
de tractaments als animals de les explotacions amb medi-
caments veterinaris, s’estableixen al Reial decret
109/1995, de 27 de gener, sobre medicaments vete-
rinaris, així com al Reial decret 1749/1998, de 31 de
juliol, pel qual s’estableixen les mesures de control apli-
cables a determinades substàncies i els seus residus als
animals vius i els seus productes.

d) Co�aboració en els controls sanitaris relatius al
moviment pecuari o qualsevol altra actuació que reque-
reixin els serveis veterinaris oficials.

e) Co�aboració amb les autoritats competents a la
Xarxa d’Epidemiovigilància Nacional.

3. Executar un programa sanitari, amb el següent
contingut mínim segons l’espècie animal:

a) Oví i cabrum.

1r Complir les actuacions que corresponguin a
l’ADS, en l’àmbit de la comunitat autònoma en la qual
radiqui, en relació amb els programes d’eradicació de
malalties segons el Reial decret 2611/1996, de 20 de
desembre, pel qual es regulen els programes nacionals
d’eradicació de malalties dels animals.

2n Programes de vigilància i control de les ence-
falopaties espongiformes transmissibles dels animals.

b) Boví.

1r Complir les actuacions que corresponguin a
l’ADS, en l’àmbit de la comunitat autònoma en què radi-
qui, en relació amb els programes d’eradicació de malal-
ties segons el Reial decret 2611/1996, de 20 de desem-
bre.

2n Programes de vigilància i control de les ence-
falopaties espongiformes transmissibles dels animals.

3r Programes de control davant rinotraqueïtis infec-
ciosa bovina i diarrea viral bovina.

c) Porcí: complir les actuacions que corresponguin
a l’ADS, en l’àmbit de la comunitat autònoma en què
radiqui, en relació amb els programes de seguiment, con-
trol i lluita (segons correspongui) davant les següents
malalties del porcí: malaltia d’Aujeszky, malaltia vesicu-
lar, pesta porcina clàssica i pesta porcina africana.

d) Aviram: plans de seguiment, control i lluita (se-
gons correspongui), en l’àmbit de la comunitat autònoma
en la qual radiqui, inclosos al Reial decret pel qual s’es-
tableix i es regula el pla sanitari avícola.

e) Èquids.

1r Programa de control i lluita davant la influença
equina.

2n Control serològic de l’arteritis viral equina i la
metritis contagiosa equina.

f) Abelles.

1r Programes de control i lluita contra la cria podrida
americana.

2n Programes de control i lluita contra la cria podri-
da europea.
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g) Conills: programes de control davant la mixoma-
tosi i l’enteritis vírica hemorràgica.

h) Aqüicultura continental: programes de mostreig
i anàlisi per al control de la septicèmia hemorràgica viral
i la necrosi hematopoètica infecciosa, regulats al Reial
decret 1882/1994, de 16 de setembre, pel qual s’es-
tableixen les condicions de sanitat animal aplicables a
la posada al mercat d’animals i productes de l’aqüicul-
tura.

i) Altres espècies: la resta de requisits establerts en
cada cas pels òrgans competents de les comunitats
autònomes.

4. Compliment, així mateix, de totes les mesures
addicionals en matèria sanitària que disposin a aquest
efecte els òrgans competents de la comunitat autònoma
on radiqui l’ADS, segons les condicions sanitàries de
la zona i les característiques particulars de l’agrupació.

8791 ORDRE APA/1018/2003, de 23 d’abril, per
la qual s’estableixen els requisits bàsics per
als esquemes de selecció i els controls de
rendiments per a l’avaluació genètica dels
èquids de raça pura. («BOE» 103, de 30-4-2003.)

En el marc de les competències atribuïdes per a l’e-
laboració de la normativa bàsica estatal en matèria de
producció ramadera, per a la conservació i la millora
dels animals, al Reial decret 376/2003, de 28 de març,
pel qual s’estableix l’estructura orgànica del Ministeri
d’Agricultura, Pesca i Alimentació, mitjançant aquesta
disposició es regulen els requisits bàsics dels esquemes
de selecció i el control de rendiments per a la valoració
genètica dels animals.

El Reial decret 1133/2002, de 31 d’octubre, pel qual
es regulen, en l’àmbit de les races equines, el règim
jurídic dels llibres genealògics, les associacions de cria-
dors i les característiques zootècniques de les diferents
races, suposa la base per al desplegament de les nor-
matives que afecten les races pures equines amb vista
a la seva conservació, ordenació, millora i foment, i mit-
jançant aquesta Ordre ministerial es desenvolupen els
criteris tècnics per aconseguir aquests objectius.

Una vegada que estan definides reglamentàriament
les condicions d’inscripció dels animals en els llibres
genealògics, cal avançar en els esquemes de selecció
i plans de millora, i també definir els controls de ren-
diments, que permetin assolir el progrés genètic de les
nostres races equines.

Aquests esquemes han de ser elaborats, executats
i desenvolupats per les organitzacions de criadors ofi-
cialment reconegudes per a les diverses races i aprovats
pel Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació.

Els esquemes de selecció i plans de millora han d’in-
corporar, a més de la informació genealògica, els resul-
tats de la valoració de reproductors i dels controls de
rendiments, realitzats a través de les dades recollides
en les diverses proves i disciplines hípiques establertes
per a cada raça, incloses les proves en centres de tes-
tatge o estacions de control, les proves de camp i els
resultats dels concursos en què participin els èquids.

L’objectiu que es persegueix és la determinació del
valor genètic dels èquids a fi que, a través dels millors
genotips per a unes determinades aptituds, es puguin
dissenyar els acoblaments entre els reproductors per
optimitzar el màxim progrés genètic i augmentar la com-
petitivitat de les nostres races equines en el mercat
internacional.

Aquesta Ordre ministerial s’adopta de conformitat
amb la disposició final primera del Reial decret
1133/2002, de 31 d’octubre.

En la seva tramitació han estat consultades les comu-
nitats autònomes i les entitats afectades.

En virtut d’això, disposo:

Article 1. Objecte.

Aquesta disposició estableix les condicions bàsiques
per a la valoració genètica dels èquids a través dels
esquemes de selecció i plans de millora, així com les
característiques dels controls de rendiments en les diver-
ses races.

Article 2. Esquemes de selecció i plans de millora.

1. Els esquemes de selecció i plans de millora tenen
un caràcter únic per a cada raça ramadera i han de
ser elaborats, desenvolupats i executats per les orga-
nitzacions o associacions de criadors oficialment reco-
negudes amb la co�aboració de l’òrgan gestor dels llibres
genealògics, i han d’haver estat avalats per un depar-
tament de la universitat, un centre de recerca o un orga-
nisme tècnic qualificat que en dissenyi l’estructura i pro-
cessi tota la informació necessària per a la valoració
genètica dels animals. Així mateix, han d’estar executats
per personal qualificat per a la realització de les diverses
fases integrants dels esquemes i que siguin necessàries
per a la seva adequada aplicació.

2. Les organitzacions o associacions de criadors ofi-
cialment reconegudes han de presentar les propostes
d’esquemes de selecció i plans de millora a la Direcció
General de Ramaderia per a la seva aprovació i el seu
finançament, si s’escau.

3. Els esquemes de selecció i plans de millora s’han
d’adequar als paràmetres i les etapes que figuren a l’an-
nex d’aquesta Ordre.

4. Els ramaders poden so�icitar la seva participació
en els esquemes de selecció i els plans de millora en
les organitzacions o associacions de criadors oficialment
reconegudes. Una vegada que els ramaders s’hagin
incorporat a un esquema de selecció, li han de prestar
la màxima co�aboració, mitjançant la posada a disposició
dels seus animals en les fases de l’esquema a les quals
s’adhereixin.

5. Els esquemes de selecció han d’incorporar i
desenvolupar, almenys, els apartats següents:

a) Definició dels objectius de millora i els seus cri-
teris de selecció.

b) Obtenció d’informació dels registres genealògics
i productius.

c) Control de rendiments i ponderació de les diver-
ses dades per avaluar en l’esquema.

d) Determinació del valor genètic dels animals con-
trolats i elecció dels potencials reproductors.

e) Estratègia d’utilització dels reproductors elegits
i difusió de la millora obtinguda.

6. Els esquemes de selecció i plans de millora han
d’establir i definir quins dels paràmetres que figuren a
l’apartat A de l’annex de la present disposició hi són
incorporats i la metodologia per a la seva consideració
i ponderació final en l’avaluació genètica dels animals.

7. Els esquemes s’han d’estructurar en fases de
selecció de reproductors connectades entre si que han
de quedar expressament definides per a cada raça i que,
com a marc de referència, figuren a l’apartat B de l’annex
de la present Ordre.

8. S’han d’establir paràmetres i criteris de selecció
precoços en animals joves i desenvolupar mètodes esta-
dístics i genètics per optimitzar la utilització dels resultats
obtinguts en les diferents proves.


